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METRES OF THE GREEK PLAYS. 



TABLE OF FEET. 



DISSYLLABIC FEET. 



A Pyrrhic consists of two short syllables, as, . . . QeuQ. 

— Spondee^ ... of two long, as rjpuic. 

— lambuSf . . . of a short and a long, as, . . . ytX^g. 

— TVocAee, . . . of a long and a short, as, . . . (rtiJ/ia. 



TRISYLLABLE. 



A Dactyl consists of a long and two short, as, 



— Anapast, . 

— Tribrach^ . 

— MolossuSj . 
_ Amphibrach, 

— Amphimacer, 

— Bacchic, . 

— Antibacchic, 



. of two short and a long, as, 
. of three short, as, ... 
. of three long, as, . . . . 
. of a short, long and short, as, 
. of a long, short and long, as, 
. of a short and two long, as, 
. of two long and a short, as, 



'ijXioc. 

fityaXrjv. 

mru. 

^rjpuidiic. 

"oji^poQ. 

*Tiyefi(jiv. 

vorj/A(jJv. 

*rj<paT(rToi;. 



FEET OF FOUB SYLLABLES. 

Choriambvs consbts of a long; two short, and a long, as, ^rjfUTipd. 

Antupattus, .... of a short, two long, and a short, as, x^Xcudcvra. 

Ionic a major e, ... of two long and two short, as, . KoofJifJTopI. 

Ionic a minore, ... of two short and two long, as, . AiofirjdrJQ. 

Peon 1. ... of a long and three short, as, . . l^rrjirXxopoq. 

Peon 2. ... of a short, long, and two short, as, iTrwviJ/it. 

Peon 3. ... of two short, long, and a short, as, KXlo^ovXog. 

Peon 4. ... of three short and a long, as, . • . BioyiprJQ. 

Epitrit 1. . . . of a short and three long, as, . . apXffrrtdrJQ. 

Epitrit 2. ... of a long, short, and two long, as, ivpWlvrdiv. 

Epitrit 3. ... of two long, short, and long, as, . (ra>i;j|pldc- 

Epitrit 4. ... of three long and a short, as, . . tpfjvriffdffa. 



A Metre consists properly of two feet, because in beating time the foot was 
raised only once in two feet ; but by Metre is generally undecfttA<A«.^'*x'Wfc^ 
or, except in Dactylic Metre, a system of yereea. 
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The distinction between Khythm and Metre, according to Quinctilian, is 
this : Rhythm refers to the time only ; Metre both to the time and order of 
the syllables. Thus the Rhythm of the Dactyl and Anapaest is the same, 
the metre different. 

Of metres there are nine species: 1. Iambic; 2. Trochaic; 3. Ana- 
p^sTic; 4. Dactylic; 6. CnoRiAAiBtc; 6. Antispastic; 7. Ionic a 
Majore; 8. Ionic a Minors; 9. Phonic. 

Each species takes its denomination from the foot that predominates in it. 

According to the number of Metres, or double feet, in each verse, it may be 
called Monometer, Dimeter, Trimeter, Tetrameter, Pentameter, or Hexameter. 

A verse is called AcatalectiCj which is complete, without any deficiency or 
redundancy ; CatalectiCj if it want one syllable ; Brachycatalectic, if it want 
an entire foot ; Hypercatalectic^ if it have a redundancy of a syllable, or a 
foot. Thus the name of every verse consists of three terms ; the first ex- 
pressing the species of verse, scil. whether it be Iambic^ Trochaic, &c. ; the 
second, expressing the number of Metres^ scil. whether it be Manometer^ 
Dimeter, &c. ; the third, whether it be complete, deficient or redundant, sciL 
whether it be Acatalectic, &c. 

Caesura is, when after the completion of a foot there remains a syllable 
ending the word. There are four species of Caesura : 1. Triemimeris, when 
after the first foot there remains a syllable ending the word ; 2. Penthemi- 
meris, when after two feet a syllable remains; 3. Hepthemimeris, when 
after three feet a syllable remains ; 4. Ennemimeris, when after four feet a 
syllable remains. 

OF IAMBIC TRIMETER, OR SENARIAN. 

Iambic Trimeter, with tragic writers, takes an Iambus in every place 
this foot may be resolved into a Tribrach in every place but the last. 

Tvxnv dk TTCLVTa TCLV ^ootoXq liriOKOTTiiv, — Eurip. Hec. v. 489. 

' ■ 1 - ■ r ■ I - -r-|- - 

aTroXtff, fprfuoQ aOXiwrdrrf (SporSiv. — Idem Hec. v. 799. 

- ■-- I 'T -r-r-| ■ - 

In the odd places a Spondee is admissible. 

Kftrait Kovsi <p{fonv(ra dvtrrijvov Kapa. — Id. Hec. v. 494. 

■ -I -- 1 - -r - 1- -| - - 

This Spondee was resolved by tragic writers, in the first place, either into 
a Dactyl or Anapaest ; in the third place, into a Dactyl only ; in the fifths 
neither into a Dactyl nor Anapaest. 

'Q dvyarfpt oi 'uoi alv Xoyot Trpoc 6.iQkpay — Id. Hec. v. 334. 

■ ' -r "I ■ -| - - I - -|<- - 

urjrkpa to^ oSuppov r t\a€ev &v rr)Q KuyL^opaQ. — Id. Orest. 496. 

- w w^ w ~|~ wwiw— I - -IV — 

In every place but the last an Anapaest of a proper name is admissible, 
with this restriction, that the entire foot be contained in the same word ; 

'EXevijv ISoipr did koX&v ydp dfindnov* — Id. Hec. v. 442. 
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s^ft d' Ig oIkovq ^Epfiiovri rivog ypovov; — Id. Orest. 

Senarian Iambic has two Caesuras, penthemimeris and hephthemimerig. 

Tho following is a synopsis of the feet strictly allowed in every place of a 
Trimeter Iambic. 



TROCHAIC METRE. 

Trochaic Tetrameter Catalectic, consisting of seven feet and one syllable, 
in tragic writers, takes a Trochee in every place, which foot may be resolved 
into a Tribrach. 

Twv uaKo&v d' arraWaysiffa vovBirrjudrujv u kd. — Eurip. Phceniss. 

- -| ■ -|- -[- -| - -,- -,- Y 

(hoviov €u€aX{i)V, rbv abrbv ovk arroiatrai u6pov\ 

-"I ■ ■!■ "I "I - -|--|- -r 

In the even places a Spondee is admissible, which foot may be resolved 
into an Anapaest. 

KovLTTOQ fl, airov^alQ Ttiroi9u)Q ai as at ffdj^ovaiv ^avtiv. — Idem. 

. ., - .| - .|- -| - .|- - -|- -|- 

1^19* Ik xa»(oac* dXtjOdg 5' ovofAa HoXvvetKiiv 'Karrip. — Idem. 

"\- -\- -\- -\ r 'i- 

Eveiy fi)ot, except the fourth and seventh, admits a Dactyl of a proper 
name, which, however, must either be all contained in the same word before 
the last syllable, or so dispensed, that two short syllables may constitute the 
first part of the proper name. 

TvvZdpnav Xfyttc* '^Of*iQ ooi dvyarkpog ^vpLOVfitvoQ. — Id. Orest. 741. 
^vyyovSv r kai^v ITuXa^jyv r« rbv Tads ^vvdp&prd pLOi. — Id. 1649. 

- T T —r T -|- -| - -|- 

A Caesura takes place at the end of the fourth foot, which properly ends 
with a word. 



SYNOPSIS OF A TROCHAIC TETRAMETER CATALECTIC. 
1 2 3 4 6 6 7 • 
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ANA1\«STI0 METRE. 



All AimrM»«tio verao, wlUutut any rastricUon of places, admits either an 
AuAiNiMt, S|H)iidtits or lUctyl. Anap«8tios are commonly Dimeten of foor, 
anil aiuuethnea Monom9ltr9 of two foot. Of the former the most strict is the 
Dlnioter Oatal<»otio calltnl a Binvwiac, which doses the system. 

Thtt unly restraint in Ana)UDsUcs is, that an Anapaest must not follow a 
Dactyl, to prevent the occurrence of too many short syllables ; that each 
Metre nm«t end with a wortl ; and tliat the third foot of the Parasmiac must 
be an Anapiest. 

ANAIMeriU UIMKTKK ACATALECTIC. 

1 :) i 3 4 



A I'AK.UMUr, OH DIMKTKR CATALKCTIC. 

1 I 3) I 8 I 4 



MttNOM KTKH CATALKCTU'. 

1 a 




THE LIFE AND WRITINGS 

OP 

SOPHOCLES. 



Sophocles was born at Colone, a village in Attica. His 
father was a blacksmith, or a master of a forge. In early 
youth Sophocles entered the profession of arms, and followed 
the steps of his master, ^schylus, both as a soldier and as 
a poet ; in the former capacity he had the honour of serving 
under the great Pericles. As a dramatic writer he was early 
distinguished for his extraordinary abilities, and is supposed 
to have written one hundred and twenty-eight tragedies, only 
seven of which are now remaining. Sophocles died at the 
age of ninety, and the Athenians erected a sumptuous monu- 
ment to his memory, 

" Sophocles," observes Dr. Franklin, *' may with great 
truth be called the prince of ancient dramatic poets ; his 
fables, at least of all those tragedies now extant, are inte- 
resting and well chosen ; his plots regular and well conducted ; 
his sentiments elegant, noble, and sublime; his incidents 
natural; his diction simple; his manners and characters 
striking, equal, and unexceptionable ; his choruses well 
adapted to the subject ; his moral reflections pertinent and 
useful; and his numbers in every part to the laUt degree 
sweet and harmonious ; the warmth of his imagination is so 
tempered by the perfection of his judgment, the.t \\y^ ^'s^\sl>x^ 
however animated, never wandeta m\.o \vi«vl^I\w3A\:^^'5>'3!►^"^^^ 
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at the same time the fire of his genius seldom suffers the 
most uninteresting parts of his tragedy to sink into coldness 
and insipidity ; his peculiar excellence seems to lie in the 
descriptive ; and, exclusive of his dramatic powers, he is 
certainly a greater poet than either of hid illustrious rivals : 
were one to draw a similitude of him from painting, it might 
be said that his ordonnance was so just, his figures so well 
grouped and contrasted, his colours so glowing and natural, 
all his pieces, in short, executed in so bold and masterly a 
style, as to wrest the palm from every other hand, and point 
him out as the Raphael of the ancient drama." 

R.M. 

19, Cecil-street, Strand, London » 
January 2Qth, 1865. 



A LITERAL TEANSLATION 

OF 

THE (EDIPUS TYRANNUS 

OF 

SOPHOCLES. 



CEdipus. My children, youthful offspring of ancient Cadmus, 
why do you hasten to these seats, being adorned with sup- 
pliant boughs, whilst the city is filled, at the same time, 
with sacrifices, and with hymns and groans? which circum- 
stances I, my children, not considering it right to learn from 
other messengers, have come hither myself, I who am styled 
by all, the illustrious CEdipus. But do you, old man, since 
it becomes you to speak before these, explain in what cir- 
cumstances you are placed ? whether oppressed with fear, or 
influenced by hope ? as I am willing to assist in every man- 
ner; for unfeeling would I be, not commiserating such a 
crowd. 

Priest. (Edipus, thou ruler of my country, thou seest us, 
who of different ages crowd thy altars ; some indeed not yet 
able to walk any distance, and others, priests weighed down 
by years, I, indeed, (the priest) of Jove ; whilst here are the 
chosen youth ; and the rest of the multitude, adorned with 
laurel, sit in the market-place beside the two temples of 
Pallas, and at the prophetic ashes of Ismenus. For the city, 
as thyself seest, is now violently agitated, and is no longer 
able to raise its head from the depths of a blood-stained tide; 
pining away with the unripe fruits of the earth, pining away 
with its herds of oxen, and with ila^ ^\iOT\i\s^ qi^^y'^xsv;^ ^'ISJvs* 
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women ; whilst, moreover, the fiery god, the fatal pestilence, 
rushing down upon us, is destroying the city, in consequence 
of which [circumstance] the house of Cadmus is rendered 
desolate, and dismal Orcus is enriched with sighs and lamen- 
tations. I then, and these boys, sit suppliant at thy doors, 
not indeed judging you as equal to the gods, but as the first 
of men, both in the ordinary occurrences of life, and in the 
visitations of the gods ; [you] who, on coming to the city of 
Cadmus, did away with the tribute of the merciless Sphynx, 
which we paid ; and that, too, not having learned nor hav- 
ing been instructed by us in any thing ; but you are said and 
considered to have saved our lives by the aid of some god. 
Now, also, O mightiest (Edipus, we all here, suppliant, entreat 
you to contrive some relief for us, whether you have heard 
the oracle of some god, or whether you derive the knowledge 
from some mortal, as I perceive that the results of their de- 
liberations prosper best with those who are experienced. 
Come, thou best of mortals, restore our city to its former 
state; come, devise measures for us; as this land now calls 
you its preserver, in consequence of your former services ; 
but may we not remember your reign, as persons who were 
raised (from distress) and afterwards fell into it; wherefore, 
re-establish the city in safety; for even then with happy 
omen you exhibited to us good fortune, and in our present 
state be like yourself. For if you will rule over this land, as 
you now sway it, it would be more glorious to rule over it 
inhabited by men, than desolate. For neither tower nor ship 
will aught avail, if deserted, men not inhabiting within. 

CEd. O, children, deserving of compassion, you have come 
supplicating for things well known, and not unknown to me. 
For I well know that you are all distressed, and, though dis- 
tressed, there is not of you one who is as distressed as I am. For 
your affliction presses on each one for himself alone, and for no 
other person ; whilst my soul feels sorrow at the same time for 
the city, and for myself, and for you. "Wherefore, you have not 
now aroused me indulging in sleep, but be assured that I have 
already shed many tears, and have traversed many ways in 
the wanderings of thought. The only remedy which, on due 
consideration, I could find, this have I adopted : for I have 
sent Creon, my kinsman, the son of Menoeceus, to the Pythian 
shrines of Phoebus, in order that he may learn, what doing, 
or what saying, I may save this city. And the present day, 
compared with the time [of his absence], renders me uneasy 
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as to how he has fared : for,- contrary to what was to be ex- 
pected, he is absent longer than the time necessary. But 
when he has returned, then I would be a bad man, if I did 
not perform whatsoever the god discloses. 

Pr. You have spoken opportunely : these [persons] are 
intimating to me that Creon is approaching. 

(Ed. King Apollo, would that he [may] come with some 
salutary tidings, in proportion as he is cheerful in his coun- 
tenance, 

pR, And, indeed, he is joyful, as far as we can judge : for 
[otherwise] he would not advance hither crowned as to his 
head with the fruitful laurel. 

CEd. "We shall know presently : for he is near enough [for 
us] to hear. Prince, my kinsman, son of Menoeceus, what 
oracle of the god are you come bearing to us ? 

Creon. That which is good: for I declare that our present 
diflSculties, if brought to a proper conclusion, will all end 
well. 

CEd. What word is this ? for I am neither encouraged noi 
alarmed by this thy word. 

Cr. If you wish to hear, those here being present, I am 
ready to speak; or if [you wish] to retire within. 

CEd. Speak out to all. For I endure more suffering for 
them than for my own existence. 

Ce. I shall declare what I have heard from the god. King 
Phoebus explicitly commands that we shall expel the pollu- 
tion of the realm, which is nurtured in this land, and that 
we should not maintain an incurable evil. 

CEd. By what expiation ? what is the method of [averting] 
this calamity ? 

Cr. By banishing, or avenging death by death, as this 
blood desolates the city. 

CEd. At whose misfortune does he now point ? 

Cr. king, Laius was formerly the sovereign of this land, 
before you ruled the city. 

CEd. I know that from hearsay, for I never saw him. 

Cr. He being dead, [the god] explicitly commands us to 
take vengeance on his murderers. 

CEd. Where are they? where shall the faintly-marked 
vestige of this long past guilty deed be found ? 

Cr. In this land, he said : that which is sought may be found ; 
but, being neglected, it escapes. 
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CEd. Whether within some house, or in the fields, or in a 
foreign land, did Laius meet this fate ? 

Cr. Travelling abroad in order to consult the oracle, as he 
said ; he never returned home as he departed. 

(Ed. Did neither any messenger, nor companion of the 
journey see [his death], from whom a person having learned 
[the circumstances] might avail himself [of that informa- 
tion] ? 

Clyt. For they are dead, with the exception of one, who, 
having fled through fear, can relate none of the things he saw 
except one. 

(Ei\ What is that ? for one circumstance might enable us 
to discover many, if we could obtain the least dawn of hope. 

Cr. He stated that robbers having met him, slew him, not 
by the strength of one, but with a multitude of hands. 

CEd. How then could the robber, unless he were bribed 
with gold from hence, proceed to so daring an attempt ? 

Cr. Such was the suspicion ; but Laius having perished, 
no avenger arose amidst our misfortunes. 

CEd. What misfortune could have prevented you from in- 
quiring into this, the monarch having fallen thus ? 

Cr. The perplexing Sphynx obliged us to consider our 
present misfortunes, Leglecting what was obscure. 

CEd. But I will once more bring them to light from their 
origin ; for worthily has Apollo, and worthily have you also 
evinced this anxiety regarding the deceased ; wherefore you 
shall behold me too an ally, [and that] with justice, vindi- 
cating the land and the god at the same time. For not for 
some distant friend, but for myself, I will abolish this curse. 
For whoever it was that slew him may, perhaps, wish to slay 
me with the same hand. Wherefore, when aiding him, I shall 
assist myself also. But immediately, O boys, arise from your 
seats, raising these suppliant boughs; and let another assemble 
the people of Cadmus, as I will do every thing in my power ; for 
with the gods' assistance we shall either prove successful or 
be defeated. 

Pr. Boys, let us arise ; for we have even come hither foi 
the sake of that which he now openly declares. May Phoebus, 
who sent these oracles, come at once as our preserver, and as 
the averter of the pestilence. 

Chorus. O, sweet-breathed oracle of Jove, what are you 
that have come from golden Pytho to illustrious Thebes? 
I am on the rack as to my trembling mind, palpitating with 
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fear [Healing, Delian, Paean]. About thee feeling anxious 
awe as to what oracular degree, either now, or as time again 
revolves, you will accomplish for me. Tell me, child of golden 
Hope, immortal Voice. Immortal Minerva, daughter of Jove, 
to me first invoking you,. and your sister Diana, the protec- 
tress of this land, who [under the title of] Euclia, is seated in 
a throne encircled by the forum, and far-darting Apollo, 
come to me, ye three, as averters of destruction ; as surely as, 
when the former pestilence hung over the city, you extermi- 
nated the flame of distress, come now also. Alas I for I suffer 
innumerable sorrows; all our people are aflflicted; nor have 
we the aid of thought by which one may avert ruin. For 
neither the productions of the illustrious earth thrive, nor 
can our pregnant women endure their painful throes ; whilst 
you may behold them rushing as the winged bird, one on 
another, more rapid than the irresistible fire to dusky Pluto's 
shore, who perish without number through the city. The 
miserable children lie unpitied on the ground encumbered 
with dead bodies ; whilst the wives and hoary matrons in dif- 
ferent directions beside the high-raised altars heave their 
sighs, supplicating in consequence of their bitter sufferings. 
The paean and the doleful groans commingled resound ; where- 
fore, O golden daughter of Jove, send thy benign aid, and 
consuming Mars, who now disarmed of his brazen shield, 
rushing on with loud roars, burns me, cause to turn his back 
in a retrograde course far from my country, whether to the 
spacious chamber of Amphitrite, or to the inhospitable port 
of the Thracian deep : for should the night spare anything 
whatever, this is carried off during the day. O father, Jove, 
who possessest dominion over the fiery lightning, crush him 
beneath thy thunder. Lycsean king, I wish that I may have 
to celebrate your invincible arrows from your golden bow, 
directed to our aid, and the fiery torches of Diana, with which 
she traverses the Lycsean mountains : him also with the 
golden mitre, Evian Bacchus, god of wine, I call on to come 
against this god abhorred among the gods, consuming him 
with his glowing torch. 

(Ed. You are imploring : but as to what you implore, if 
you are willing to listen and accept my words, and to attend 
to.. the disease, you will receive relief and an alleviation of 
your sufferings : which words I shall express as one who is a 
stranger to this history and to the transaction; for I could 
not of myself trace [the matter] far, unless I hs.^^ vscaa <iS:>5vs.% 

B 
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but now, for I am ranked the latest among the citizens, I make 
this declaration to you all, Cadmseans. Whosoerer of you 
knows regarding Laius, the son of Labdacus, by whose hands 
he fell, him I command to disclose the entire [circumstancel 
to me ; and if he is afraid, [and in consequence of that fear J 
suppresses the impeachment against himself, [let him disclose 
it] : for he shall suffer no other punishment ; but shall [only] 
depart from this country uninjured. But if again any one 
knows any other person of another land as the murderer, let 
him not be silent, for I shall pay a recompense, and a grate- 
ful acknowledgment shall be added. But if you will be 
silent, and any of you, alarmed either for a friend or for him- 
self, shall reject my words, it behoves you to hear what I 
shall do after this. This man, whoever he is, I forbid any 
person of this land, whose throne and empire I possess, from 
either entertaining, or holding converse with him, or admit- 
ting him as a participator in supplications or sacrifices to the 
gods, or imparting to him the cleansing lavers. [^Icommaruf] 
all to chase him from their houses, inasmuch as he is a curse 
to us, as the Pythian oracle of the god has just declared to 
me. Such a confederate am I with the god and with the 
deceased man. But on him who has perpetrated [the deecf], 
whether he lies concealed a single [yillain], or [leagued"] with 
many, I pronounce this curse, that he, cut off from social in- 
tercourse, may wretchedly drag out a wretched existence. 
But if he be an inmate of my house, myself being conscious 
of it, I pray that I may suffer what I have just imprecated on 
these. I command you to discharge all these duties, both for 
my sake and for the god, and for this land thus cursed with 
barrenness and the wrath of heaven. For even though the 
matter were not urged by the gods, still it would not be be- 
coming for you thus to suffer it to pass off unatoned, an 
illustrious man and your prince having fallen, but to investi- 
gate the circumstance; but now, as I happen to possess the 
sovereignty which he formerly held, and also 'to possess his 
bed and wife, and as common children would have been 
begotten by me with him, had not his offspring been unfor- 
tunate [but now fate has burst upon his head], I shall, ac- 
cordingly, take up his cause, as for my own father, and shall 
have recourse to all expedients, seeking to find the perpetrator 
of the murder of the son of Labdacus, and of Polydore, and 
of ancient Cadmus, and the old Agenor. And for such as co- 
operate not I offer this prayer to the gods, that they may 
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neither grant them fertility of land, nor cbiWren by their 
wives; but that they may perish in the present plague, and 
by one still more severe. But to you, the other Cadmeeans, 
to whom these my resolves are acceptable, may Justice be 
your helper, and may all the gods ever be propitious. 

Cho. Since you have included me in this curse, I shall 
speak thus, king : for I neither slew him, nor can I point 
out him who has done so. But it was for Apollo, who pro- 
posed this investigation, to declare this, who perpetrated the 
deed. 

(Ed. Thou hast spoken justly : but no man can compel the 
gods, if they do not wish [to act]. 

Cho. After this I shall declare what appears to me our next 
resource. 

(Ed. Even if there be a third, omit not to mention it. 

Cho. I know that King Tiresias pre-eminently [above other 
men] possesses foresight similar to King Phoebus, from whom 
a person, by inquiring, might learn most satisfactorily. 

(Ed. Neither have I been remiss in doing this. For at the 
suggestion of Creon I have sent two messengers: and his 
not being here long since surprises me. 

Cho. And really all these other rumours are idle and silly. 

(Ed. What are they ? For I take every word into con- 
sideration. 

Cho. He was said to have died by the hands of some tra- 
vellers. 

(Ed. I also have heard this ; but no one knows who wit- 
nessed the deed. 

Cho. But if he possess any portion of fear, on hearing 
such imprecations of yours, he will not withstand them. 

(Ed. Words will not terrify the man who felt no terror in 
perpetrating the deed. 

Cho. Here is he that will convict him : for these are con- 
ducting hither the divine seer, in whom alone of men truth is 
innate. 

(Ed. Tiresias, you who understand all things^ both such as 
may be taught, and such as should be kept in silence, both 
things of heaven and things of earth, with respect to our city, 
even though you see not, still you perceive under what disease 
it labours, of which we find you, O king, the only patron and 
protector. For Phoebus, should you not have heard it from 
these messengers, replied to those whom we sent to consult 
him, that the only cessation of this pestikcv^^^ '^i^wM. \»i«A. 



pijttMv it* haviii^ w«II ascertained [the circmnstance], we would 
slur ihotw who killed Laiua^ or driTe them exiles from this 
UmL Dq yqu thexu not withholding an oracular response 
thcQOgh imw\2rthjniotiTesy bj means of the birds, or if you 
piMMffift any other mode of diTination^ aaxe yourself and the 
citT« and !»T« me : do away with all the pollution of him who 
is dead ; tbr ou you our hopes are placed; but it is the noblest 
of labour tor a man to prodt others to the full extent of his 
pomesstons and powers. 

TuBSLkS. AlaSv alas> how dreadful to be yrise, when it 
brings not prodt to him who is so: for I, though well aware 
of this maxim, forgot it; as otherwise I would not have come 
hither. 

(Ed. What means this ? how dispirited you hare come. 

TuL Send me back home : for most easily will you bear 
your lot« and I mine, if you comply with me. 

CEd. You speak what is neither just nor friendly to this 
city, which reared yoo, by not e^Iaining this oracular re- 
sponse. 

TnL For I see that neither your words are to your advantage; 
and [I must take care] that I too may not be in the same case. 

(£b. Do not, by the gods, suppress what you know, since 
we all here, suppliant, entreat you. 

Tib. For you all are destitute of wisdom; but I never 

[will I divulge the matter], lest, declaring my soothsayings, I 
may disclose your misfortunes. 

CEd. What say you ? knowing, will you not declare ? but 
do you design to betray us, and to destroy the state ? 

Tib. I will grieve neither myself nor you. Why ask you 
this in vain ? for you shall not bear it from me. 

(Ed. Will you not declare it, vilest of the vile ? for you 
would rouse to anger the [insensate] nature of a rock ; but 
will you show yourself relentless and unfeeling ? 

Tib. You have blamed my anger ; you do not perceive that 
which abides within yourself, but you censure me. 

(Ed. Who would not be enraged, hearing such words, with 
which you now insult the city ? 

Tir. They will happen of their own accord, although I 
suppress them in silence. 

CEd. Therefere what will come it is meet that you declare to 
me. 

Tib. I shall say no more. Wherefore, if you will, rnge 
with passion, which may be the fiercest. 
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(Ed. And truly I shall omit [to express] nothing of what I 
think, such anger do I feel. Know then that you appear to 
me to have been an accomplice in the deed, and to have per- 
petrated it, except that you did not slay him with your own 
hands ; and if you happened to enjoy sight, I would have said 
that the act was your's alone. 

Tie. Indeed 1 I charge you to abide by the decree which 
you have pronmlged, from this day forward to hold converse, 
nor with these, nor me, as being the accursed polluter of this 
land. 

(Ed. Have you thus shamelessly uttered this word ? and 
how think you that you shall escape ? 

Tib. I have escaped : for I maintain the powerful truth. 

(Ed. By whom having been instructed ? for [it is] certainly 
not by your art [that you have been told]. 

Tib. By you ; for you have urged me, though unwilling to 
speak. 

CEd. What word ? say it again, that I may understand it 
the better. 

Tib. Did you not understand it before ? or do you tempt 
me to speak ? 

(Ed. Not so as to be able to say that it is known to me ; but 
speak it again. 

Tib. I say that you are that murderer of the man, whom 
you seek. 

(Ed. But you shall not utter these injurious speeches twice 
with impunity. 

Tib. Shall I say more then, that you may be the more en- 
raged ? 

(Ed. As much as you please ; as it shall be said in vain. 

Tib. 1 say that you unconsciously hold the most shameful 
intercourse with those most dear to you, nor do you know in 
what evil you are involved. 

CEd. Think you that you shall always utter these [taunts] 
with impunity ? 

TiB. [I shall]; if at least there be any strength in truth. 

(Ed. There is, except for you; but for you this is not, 
since you are blind both as to your ears, [as to] your miud, 
and [as to] your eyes. 

Tib. You are unhappy in thus reproaching me with that 
with which there is not one of these who will not presently 
reproach yourself, 

(Ed. You live in one continued iii^Kt, %q \)cv^X ^^axsc ^'^xc^'^n- 
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injure either me, or any other person, who beholds the 
light. 

Tib. [You need not apprehend harm from me] ; for it is 
destined that you shall fall not by me, since Apollo is suffi- 
cient, whose task it is to accomplish this. 

(Ed. Are these the devices of Creon, or of you ? 

TiR. Creon is no injury to you, but you to yourself. 

(Ed. O wealth, and sovereignty, and art surpassing art in 
life replete with many cares, what envy is attendant on you, 
if for the sake of this power which the state entrusted to me, 
as a free gift, and not solicited by me, the faithful Creon, at 
first my friend, secretly undermining me, desires to expel me, 
suborning this juggler, this artificer of wiles, a subtle impos- 
tor, who sees only into lucre, but in his profession he is blind. 
Otherwise, come tell me, on what occasion did you show your- 
self a skilful prophet? Why, when that subtle-chanting 
monster was here, did you not utter something serviceable to 
the citizens ? And yet this was not a riddle for an ordinary 
person to solve, but there was need of real inspiration; which 
you did not seem to possess as communicated either from 
birds nor from any of the gods : but I coming, I that (Edipus 
who know nothing, quelled it, having derived my knowledge 
from reason, and not learning it from birds; [I] whom you 
are now endeavouring to expel, expecting to have a place near 
Creon's throne. To your cost both you and he who joined 
you in this scheme, appear to me to drive away pollution ; 
but did you not appear to me to be aged, by sufferings you 
should feel what designs you meditate. 

Cho. To us conjecturing, both his words and yours, (Edi- 
pus, appear to be spoken in anger. Such conduct is not pro- 
per, but [it is right] to consider this, how we may best unravel 
the responses of the god. 

TiR. Even though you are a king, I certainly have an equal 
right to make a reply : for I also possess this privilege. As I 
live not a slave to you, but to the Loxian god ; wherefore I 
will not be enrolled as having Creon for my patron. I tell 
you then, since you have taunted me as being blind, you, 
though having sight, see not in what guilt you are, nor where 
you dwell, nor with whom you cohabit Know you from 
whom you are [sprung]? You are indeed an enemy, without 
knowing it, to your own [relatives] beneath the earth, and 
IggtotkuMie on eartn. The curse of mother and of father, with 
^^MMAil steps, shall chase you at length from this lar<^. lash- 
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ing you on either side, cow indeed enjoying sight, but then 
[plunged] in darkness. What strand, what Cithseron will 
not ere long re-echo to your cries, when you discover the 
marriage into which you have been carried, [a marriage] har^ 
bourless [and insecure] for your house, having met a favoura- 
ble voyage. Nor do you perceive a crowd of other evils which 
will bring you on a level with yourself and with your chil- 
dren. Wherefore revile both Creon and my words; for there 
is not of mortals one who shall perish more miserably than 
^ yourself. 

(Ed. Are these things tolerable to hear from him ? will 
you not [go] to perdition? will you not [depart] imme- 
diately ? will you not turn away and retire from this house ? 

Tib. Neither would I have come, had you not called me. 

(Ed. I knew not that you would have spoken thus foolishly, 
since [if I had known] I scarcely would have sent for you to 
this house. 

. Tib. Such fools are we, as it appears to you; but by the 
parents who gave you birth, [we were considered] prudent 

OEd. By whom ? Stay, What mortal gave me birth ? 

Tib. This day will give you birth and seal your ruin. 

(Ed. How mysteriously and obscurely you utter all your 
words. 

Tib. Are you not then famous for unravelling such things ? 

(Ed. Taunt me with those things, wherein you will find me 
great. 

Tib. This fortune however has destroyed you. 

(Ed. Yet if I have preserved this city I care not. 

Tib. I shall depart then; and do you, boy, conduct me. 

(Ed. Let him conduct you ; since by your presence you are 
an obstacle, and art troublesome; but by your absence, you 
will no longer annoy us. 

Tib. I shall depart, having expressed that for which I 
came, not terrified at your frowns ; for it is not in your power 
to destroy me. I tell you then, with respect to this man 
whom you this long time seek, threatening and sending 
forth proclamations regarding the murder of Laius, this man 
is here, a stranger, a sojourner according to report, but then 
he shall be found a native of Thebes ; nor will he be delighted 
with his fortune; for [becoming] blind from having enjoyed 
sight, and a beggar from being rich, he shall wander to a 
foreign land, directed by his staff ; he shall appear at once a 
brother, and a father to his own children^ wid \Jcift, ^'sj^ "vo^ 
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hunlmntl of ih« woman from whom he sprung, and the rival 
\^^\^{ \\\p munlon>r of hia father. Wherefore, going in, reflect 
ou thttiK»matt«»rii( and if you find that I have told a falsehood, 
nay that I |h>iiiii»«ii no ikill in the prophetic art. 

\^ntv Wtu> in h(S whom the oracular Delphic rock has de- 
I'lamt U\ havio )H^rp«»tratiHl unutterable crimes with blood- 
hUIiuh) haudiiy It woro time that he move in flight his foot 
«u\^)H> tH^hi\Uy than tht) storm-swift steeds. For the son oi 
Jiwyfp nunoit'on \\\\\u arrayed in the fire of lightnings : and the 
\Ihh««1(\(^ invvitaMo Fates fiJlow close on him. For the^ 
oiMioW of niu^wy Pamaasus^ just appearing, sent forth its 
iiploudi\l luatuiat^s that OYc^ry one should search out the man 
iu»v li^maluin^ conotniKHl [i.e. undiscovered] : for he ranges 
thi^^iuth lh« wild wiu>d« among the oaves and rocks, as a bull, 
wri»UM\tHl» with wrotchwi foot nursuing his solitary way, en- 
diH^vouHng to )>0guilo the oracles sent forth from the earth's 
(H»i\li^l hwi \\w\\%^YX^T tUmri^hingt hover aroundhim. Dreadful, 
«lvtmdt\ll |Hi»rl\inmtiuuado«a the wise seer excite, which neither 
|MH^Y«k tu\r diaprt^^; hut I am quite perplexed, as to what I 
nhall aay« I thittt^r on tho wings of hope, seeing neither the 
p»Hmt»nt nor tho l\tt\mK What contention existed between 
%hp tkmily t>f I^luiacus and the son of Polybus, neither for- 
\\m'\y nor ovou as yot have I learned [from any one] in con- 
iitH|Ut»iuH» of whoso testimony I should attack the popular fame 
of iKdipus, I thus l>eoomingJ an avenger of the descendants of 
Lalulacus in the case of this concealed murder. Jupiter, no 
do\i\)t, and Apollo are intelligent, and know full well the 
aifiurs of mortals; but there is no certain proof that the seer 
knows more than I do. Man may surpass wisdom by wisdom, 
but never shall I at least, before I see his word verified, 
assent to those who blame [the king]. The winged virgin 
came openly, and he was found to be wise, and by his saga- 
city [he became] endeared to the city; wherefore in my 
judgment he shall never incur a charge of impiety. 

Cr. Citizens, having heard that King (Edipus lays serious 
charges against me, I am come, annoyed at these circumstances. 
For if he supposes that in the present distresses he has suffered 
from me any thing in word or deed tending to injure him, I 
feel no desire for a longer life while I lie under this charge ; 
for the insult [offered to me] by this allegation, leads not to 
anything trivial, but to what is most serious, if I shall be 
called a traitor in the state, a traitor by you and by my 
^ d. 
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Cho. But perhaps the reproach came forced by passion, 
rather than by premeditation of mind. 

Cr. Whence did it appear that the seer could have made 
false assertions influenced by my counsels ? 

Cho. He said this certainly; but by what proof I know 
not. 

Cr. Was this accusation brought against me with steady, 
unflinching eye, and with sane mind ? 

Cho. I know not; for what those in power do I see not; 
but here he himself comes forth from the palace. 

(Ed. Hah 1 how have you come hither ? or have you such 
a face of impudence, as to have come to my dwelling, being 
openly the murderer of this man, and the manifest robber of 
my crown ? Come, tell me by the gods, did you resolve to 
execute these designs from having observed any cowardice oi 
folly in me ? or [from supposing] that I would not observe 
this deed of yours creeping on me with. treachery, and having 
discovered it that I would not have punished it. Is not then 
your attempt foolish, thus without a multitude and friends 
to seek for a crown, [a thing] which is attainable only by [the 
aid of] a multitude and wealth ? 

Cb. Know you what you have to do ? in reply to what has 
been said, give me an equal hearing, and having learned, then 
do you yourself judge. 

OEd. Powerful you are in speech ; but I am slow to learn 
from you, for I have found you a determined and deadly foe. 

Cr. First then, with respect to this circumstance, hear what 
I shall say. 

OEd. This very circumstance tell me not, that you are not 
base. 

Cr. If you suppose that petulance, devoid of reason, is any 
acquisition, you think not rightly. 

OEd. If you think that injuring a man, who is your kins- 
man, you shall not suffer punishment, you think not rightly. 

Ce. I admit that this has been said with justice by you ; 
but the injury which you say you have received, tell me. 

OEd. Did you persuade, or did you not persuade me, that 
it was necessary to send some messenger for this venerable 
seer? 

Cr. And even now I am the same in opinion. 

OEd. What space of time, pray, since Laius — 

Cr. Did what ? for I do not understand. 

(Ed. Perished by the murderous hand ? 
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Cr. a long and distant lapse of time may be reckoned. 

G!)d. Was this seer at that time in the profession ? 

Or. Equally wise, and honoured similarly [as now]. 

(Ed, Did he then at that time make any mention of me ? 

Cr. Certainly not; never at least 1 being present. 

(Ed, And did you institute no inquiry after the deceased ? 

Cr. We did : why not ? and ascertained nothing. 

(Ed. Why then did not this wise seer at that time say this 
[that which he now says] ? 

Cr. I know not : for I wish to be silent with respect to 
those matters, which I do not understand. - 

CEd. Thus much you know, and if you are wise, you will 
tell it 

Cr. What is this ? for if I know it, I will not deny it 

(Ed, That had he not had an understanding with you, he 
nerer would have said that the murder of Laius was my act. 

Cr. Whether he says this, you yourself know : I claim tlie 
right of inquiring from you in the same way as you hare izk- 
quired from me. 

(Ed. Inquire : for I never will be proved a murderer. 

Cr. What then ? Having married, do you not possess my 
sister ? 

(Eo. There is no denying that which you ask. 

Cr* Do you rule similarly with her, governing an equal 
extent of land ? 

(Ed. All whatsoever she desires, she receives from me. 

Cr. Am I not then third after you both ? 

(Ed, For even there you prove yourself a treacherous 
friend. 

Cr. Not if you would but reason with yourself, as I do. 
In the first place consider this, whether you suppose that any 
one would prefer to rule [encompassed] with fears, rather 
than sleeping tranquilly, if ne shall possess the same power. 
Neither 1 myself am naturally desirous of being a sovereign 
rather than of acting as a sovereign, nor is any other person, 
who it wise. For now indeed I receive every thing from you 
Wflthout fear. But if I myself were a ruler, I would be 
obliged to do many things against my will. How then can 
monarchy be sweeter to me than power and kingly influence 
tzempt from trouble ? Nor am I yet so much self-deceived, as 
lo ambition else than those goods attendant with real value. 
Now I am hailed by all, now every one caresses me ; now 
who want you call me forth. For their obtaining all 
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[their requests] rests here with me. How then could I 
aspire to those [empty honours], resigning these ? A mind 
rightly disposed cannot be depraved. Wherefore I am neither 
an approver of such sentiments [as you impute to me], nor 
would I bear [to adopt them] with the co-operation of any 
other individual. And in proof of these assertions, going to 
the Pythian shrine, inquire, whether I have accurately re- 
ported to you the responses of the god ; but then if you shall 
detect me in having concerted any plans in common with the 
seer, take and slay me not by a single but a double vote, mine 
and your own. But do not condemn me in private under 
[the influence of] an opinion without foundation; for it is 
not just lightly to deem base men honest, nor the honest 
base. For I pronounce it equal to cast away a fkithful friend, 
and one's own life, which he considers most precious. In 
time you will know this full well, since time alone reveals 
the just man, whilst the base you might discover even in a 
single day. 

Chq. He has spoken to you well, O king, if you beware of 
falling into error ; for those who are quick in resolving are 
not secure [from error]. 

(Ed. "When any one secretly concerting schemes is quick in 
his advances, it is necessary that I too, on my part, be quick 
in my resolves. Whilst if I remain quiescent, his designs 
will be accomplished,, and mine frustrated. 

Cb. What would you then ? whether to banish me from 
this land ? 

(Ed. By no means ; that you die, not that you be exiled, I 
desire. 

Cr. When you have shown what is the cause of your hatred 
to me. 

(Ed. Say you that you will not yield and submit ? 

Ce. For I do not see you are wise. (Ed. At least for my 
own interest. 

Cb. But you should be so equally for mine. (Ed. But you 
are base. 

Cb. What if you know nothing of the matter ? (Ed. [This 
I know, at least], that you must be controlled. 

Cb. Not by one who rules badly. (Ed. O city, city. 

Cb. I too have a share in the city, not you exclusively. 

Cna Princes desist; I perceive Jocasta in opportune time 
proceeding from the house, by whose aid we must adjust the 
present contest. 
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JocASTA. Why, unhappy princes, have you raised this 
unbecoming strife of words, and are you not ashamed to 
stir up private feuds, your country being thus afflicted? 
Will you not [go] to the palace, and you, Creon, [will you 
not retire] beneath your roof, and not aggravate that which 
is inconsiderable in comparison with some [more] serious 
disaster ? 

CiL Sister, CEdipus, your husband, deems himself justified 
in committing dreadful wrongs against me, having selected one 
of two evils, either to banish me from my country, or to take 
and slay me. 

(Ed. I own it ; for I have detected him, lady, forming de- 
signs against my person wickedly, with wicked artifica 

Cr. May I not prosper, but accursed may I perish, if I 
have designed against you any of those things of which you 
accuse me. 

Joe. By the gods [I conjure you], (Edipus, believe him in 
this, in the first place reverencing the oath [thus addressed] 
to the gods, then me too, and those who are nere present. 

Cho. Comply, O king, with willingness and wise reflection, 
I entreat you. 

(Ed. What I do you wish, then, that I should yield to you? 

Cho. Reverence him who neither before was destitute of 
reason, and who is now protected by an oath. 

(Ed. Know you then what you solicit ? 

Cho. I know. 

OEd. Say then what you mean. 

Cho. a friend bound by a solemn oath impeach not, nor 
dishonour under a charge not well founded. 

OEd. Be perfectly assured of this, that when you seek this 
[information], you seek for me destruction or exile from this 
land. 

Cho. No, by the Son, the chief of all the divinities, since, 
of gods, of friends abandoned, may I perish in the very ex- 
treme of misery, if I harbour this intention. But my dis- 
tressed country afflicts the soul of me unhappy, and this, if to 
its former ills it shall have added to it those ills arising from 
you both. 

(Ed. Let him depart, then, even though it be absolutely 
necessary that I die, or be driven in infamy, by violence, from 
this land. Tour mournful plea, not his, I pity; but he, 
iherever he may be, shall be detested. 
\Ce* Even in yielding you appear harsh; but dreadful when 
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you proceed in your anger : such minds are most painful to 
themselves to bear. 

CEd. Will you not then leave me, and be gone ? 

Cr. I shall go, having experienced you as a person incapable 
of knowing me, whilst among these I am equally esteemed as 
before. 

Cho. Lady, why do you hesitate to lead him in ? 

Jog. [I shall do so,] having first ascertained what the mat- 
ter is. 

Cho. a dark suspicion, without any good foundation, arose 
in consequence of certain words, and the unjust charge cuts 
[Creon to the soul]. 

Joe. From them both ? Cho. Even so. 

Joe. And what was the cause ? 

Cho. Sufficient, sufficient does it appear to me, my country 
being distressed, to stop where [the contest] ended. 

CEd. See you where you have come, though being a man 
kind in disposition, thus depressing and blunting my spirit. 

Cho. O prince, I stated it not once only, know that I would 
appear mad, and destitute of all access to wisdom, if I should 
disengage myself from [i. e. forsake] you, who happily 
brought into harbour my beloved country, when tossed on 
the waves of distress, and would also now be her guide, if 
you had it in your power. 

Joe. By the gods, O king, inform me too in consequence 
of what circumstance you have conceived such anger. 

(Ed. I shall tell, for you more than these I reverence ; at 
Creon, because he has formed such designs against me. 

Joe. Tell me, if in stating the charge you will explain dis- 
tinctly the cause of the quarrel. 

CSd. He says that I am the murderer of Laius. 

Joe. Whether knowing it himself, or having ascertained it 
from another person ? 

(Ed. By suborning that malignant seer, since, as far as he 
himself is concerned, he keeps his speech free from any such 
accusation. 

Joe. Do you now, disengaging yourself from those matters 
about which you speak, listen to me, and learn, that nothing 
mortal possesses aught of prophetic skill. Concise proofs of 
this I will show to you. Eor an oracle once came to Laius, 
I shall not say from Phoebus himself, but from his ministers, 
that the destiny would befall him of dying by the hands of a 
child, who should be sprung from me andbixa* kxA^^v^^ 

c 
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rumour [says], foreign robbers kill him, in a place where 
three ways meet. But with respect to the child, three days 
elapsed not, and he having tied the joints of his feet, cast him 
by the hands of others on an untrodden mountain. And in 
this Apollo did not fulfil [the prophecy], either that he 
should be the murderer of his father, or that Laius should 
die by his son's hand, the awful doom which he dreaded. 
Such things did the prophetic oracles declare, which do you 
not mind ; for [those things] of which the god investigates 
the utility, he will himself easily bring to light. 

(Ed. Woman, what aberration of mind and disturbance of 
soul has just seized me on hearing these things I 

Joe. By what solicitude disturbed do you say this? 

(Ed. Methinks I heard from you that Laius was slain 
where three roads meet. 

Joe. [Yes] for so it was reported, nor as yet has the report 
ceased. 

CEd. And where is the place where the circumstance oc- 
curred ? 

Joe. The country indeed is called Phocis; the separate 
roads from Delphos and from Daulia unite there. 

(Ed. And what time has elapsed since these occurrences? 

Joe. These matters were announced to the state shortly 
before you were invested with the sovereignty of this land. 

(Ed. Jupiter, what have you determined to do with respect 
to me? 

Joe. What is this, (Edipiis, that preys on your mind? 

(Ed. Ask me not ; but, regarding Laius, tell me what was 
his stature, and what his age ? 

Joe. Tail, having his head just sprinkled with grey hairs, 
and he was not much unlike you in form. 

(Ed. Ah me, unhappy I I think I have unconsciously 
just involved myself in dreadful curses. 

Joe. What say you? I dread to look at you, O king. 

(Ed. I am terribly afraid, lest the prophet sees too well. 
You will explain the matter more fully, if you tell one thing 
more. 

Joe. I am certainly afraid; yet whatever you ask, I shall 
tell if I know it. 

(Ed. Whether did he journey with few [attendants]; or 
accompanied by many guards, as being a king ? 

Joe. They were five in all ; among these was a herald ; a 
^^ingle chariot bore the king. 
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(Ed. Alas 1 alas I the matter is only too evident. Who 
was it that related these circumstances to you, O woman ? 

Jo^. A certain domestic, who alone escaped. 

(Ed. Does he happen to be in the house at present? 

Joe. No; for since he returned thence, and saw you in 
possession of the kingdom, and that Laius was dead, touch- 
ing my hand, he suppliantly implored that I would send him 
to the fields, and to the pastures of the sheep, that he may 
be removed as far as possible from the sight of this city. 
Accordingly I sent him; for the man, though a slave, was 
worthy to obtain this favour, and one even greater than it. 

(Ed. Would that he may return quickly to us. 

Joe. The matter is easy. But why do you desire this? 

CEd. I fear myself, lest too much has been told me, on 
which account I desire to see him. 

Joe. He shall come, then. But I too am worthy of being 
informed with respect to that which distracts you, O king. 

CEd. You shall not be refused, when I am raised to such 
expectation ; for to whom should I tell it rather than to you, 
struggling with such a lot? My father was Poly bus, a Co- 
rinthian, and my mother Merope, a Dorian. But I was con- 
sidered the greatest man of the citizens in that place, before 
the following circumstance occurred to me, worthy indeed of 
surprise, but not worthy of my serious consideration. For 
an individual, rather inebriated, at the banquet cries out, 
over his wine, that I was imposed on my father [i. e. that I 
was a supposititious child]. And I, vexed at this, with dif- 
ficulty restrained myself that day; but on the following, 
going to my father and mother, I questioned them [on the 
subject] ; but they were very much incensed at this reproach 
against him who had made the assertion. I was delighted with 
them ; but yet this always stung me, for it sunk deep. And 
without the knowledge of my mother and father I proceeded 
to the Pythian shrine, and Phoebus sent me away dishonoured 
[as not receiving an answer], with respect to that for which 
I came; but other things, wretched, dreadful, and dismal, he 
openly foretold, how it was decreed that I should have inter- 
course with my mother, and that I should produce to light, 
for men to behold, a race insufferable, and that I should be 
the murderer of the father who gave me life. I then, on 
hearing this, fled from the Corinthian land, thenceforth direct- 
ing [my course] by the stars, where I might not behold the 
shame of these frightful oracles regarding me fulfilWd^ ^^x^s.- 
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neying on I arrive at this place where jrou say the king 
perished. And to you, lady, the truth I will declare. When 
I was pursuing my way near this triple road, here the 
herald, and a man such as you describe, seated in a chariot, 
met me, and both the driver and the old man himself were 
forcing me with violence from the road. I accordingly, from 
passion, strike the person so turning me aside, [I mean] the 
charioteer ; and when the old man sees me passing near the 
chariot, watching [his opportunity], he struck me two blows 
on the centre of the head. Nor did he receive an equal re- 
compense ; but instantly smitten with a staff from this hand, 
he is dashed forthwith supine from the middle of his chariot; 
I kill them all. But if to this stranger there appertains any 
relationship with Laius, who is more wretched than this 
man ? what man can be more hated by the gods ? for whom 
it is not lawful that any stranger or citizen should receive him 
in his house, nor that any one should hold converse with 
him, but [it is incumbent on all] to drive him from their 
roofs. And no other person than myself drew down these 
curses on me ; I pollute the bed of him so slain by my hands, 
by which he perished. Am I not wicked? am I not all 
polluted? if I must be exiled, and being exiled, cannot be- 
hold my friends, nor tread my country's soil ; or [otherwise] 
be united in wedlock with my mother, and slay my father 
Polybus, who reared me; and gave me existence. Would 
not any one speak truth, judging these things [to have be- 
fallen] this man from some remorseless demon? Never, 
never, O pure divinities of heaven, may I behold this day ; 
but may I disappear from the sight of mortals, rather than 
witness such a stain of misfortune coming on me. . 

Cho. To us indeed, O king, these things are dreadful ; but 
entertain hope, until you shall learn the matter from this 
man who is approaching. 

(Ed. And truly thus much hope is still left me, merely to 
await this herdsman. 

Joe. But when he has come, what is your design? 

(Ed. I shall tell you ; if he be found stating the same as 
you, I shall escape these sufferings. 

Joe. What word particularly worthy of observation have 
you heard from me? 

(Ed. You mentioned that he spoke of robbers, how they 
slew him. If then he will still state the same number, it was 
not I that slew him. For one cannot be equal to those many. 
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But if he shall mention one single individual only, this deed 
plainly falls on me. 

Joe. But be assured, the statement was so made, and it is 
not now possible for him to retract it. For the city heard 
it, not I alone. But if he deviate aught from his former 
story, he will never show that the death of Laius rightly 
corresponds [with the declaration of the oracle], who, 
the Loxian god stated, was doomed to fall by [the hand 
of] my child. For surely that ill-fated [child] never slew 
him, for he himself perished first. So that, as far as the 
prophecy is concerned, I would not look this way nor that 
way. 

CEd. You think rightly ; but still send some one to bring 
that herdsman, and do not neglect it. 

Joe. I shall send immediately ; but let us go in ; for I will 
do nothing that is not agreeable to you. 

Cho. Be it my lot to preserve the venerable purity of those 
words and all those acts, regarding which sublime laws are 
laid down, [laws] which have been engendered in the celestial 
region, whose father is Olympus alone ; nor did a being of 
mortal frame produce them, nor shall oblivion ever destroy 
them ; a mighty deity [resides] within them, nor does he wax 
old. Pride begets the tyrants ; pride, though it be over- 
satiated with many [gratifications] in vain, which are neither 
seasonable, nor conducive to happiness, having gained the 
highest summit, rushes into destruction, whence it uses a 
swift foot [i. e. cannot retrace its steps]. I pray the deity 
may never frustrate the attempt which tends to the interest 
of our state. But if any one proceeds haughtily by words or 
deeds, unawed by justice, and not revering the shrines of 
the gods, may evil destiny await him, in consequence of his 
ill-omened gratification, if he will not pursue his gain by just 
means, and refrain from impious deeds, or if he will in his 
folly grasp at things not to be touched. What individual 
under such circumstances will any longer boast of repelling 
from him the shafts of passion ? for if such proceedings be 
approved, what need I attend the choir ? Never again shall 
I go with veneration to the inviolable centre of the earth, 
nor to the temple at Abae, nor to Olympia, unless these 
things shall correspond pointed out with the finger before all 
the world. But, O mighty Jove, if rightly you are styled 
all-ruling, let them not escape you and your immortal sway ; 
for they now subvert the ancient oracles delivered \r» VaJj^a^a.^ 
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as if fading, and nowhere is Apollo distinguished by due ho- 
nours, whilst things divine decay. 

Joe. Princes of the land, the thought has occurred to me 
to visit the temples of the gods, bearing in my hands these 
wreaths and this incense. For (Ediptis keeps his mind in too 
much suspense with various cares; nor does he, as a wise 
man, form his judgment of the new by the old, but he is [at 
the mercy] of every speaker if he but speak of terrors. But 
since exhorting him I avail nothing, to thee, Lycaean Apollo, 
for thou art nearest, have I come suppliant with these pre- 
sents, that thou mayest grant to us holy deliverance; for we 
are all dismayed, perceiving him alarmed who is, as it were, 
the pilot of the ship. 

Messenger. May I learn from you, strangers, where the 
palace of King CEdipus is? but, above all, tell me of himself, 
if you know where he is? 

Cho. This is the palace; he himself is within, stranger. 
This woman is the mother of his children. 

Mess. Then may she be happy, and converse with the 
happy, being his lawful spouse. 

Joe. And you in like manner, stranger ; for you are de- 
serving of it for your courteous address ; but declare in quest 
of what you have come, and what wishing to intimate. 

Mess. Good tidings to your house, and to your lord, my lady. 

Joe. What are these? from whom have you come? 

Mess. From Corinth ; but as to the tidings which I shall 
announce, you will, I think, be pleased? why not? but per- 
haps you may grieve. 

Job. What is it? what double force do they thus possess? 

Mess. The natives of the Isthmian land will appoint him 
king, as was there reported. 

Joe. What? is not the aged Poly bus in possession of the 
power still ? i 

Mess. No ; for death now has him in the tomb. 

Joe. What say you? Is Polybus dead, old man? 

Mess. If I speak not truth, I am content to die. 

Joe. Attendant, will you not go immediately and announce 
this to your master? Ye oracles of the gods, where are you? 
CEdipus, dreading lest he should slay this man, long since 
fled from Corinth ; and now he has died by fate, and not by 
his hands. 

(Ed. My dearest Jocasta, why have you sent for me from 
the hovse? 
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Joe. Hear this man, and hearing ponder carefully, to what 
these august oracles of the gods are come. 

(Ed. Who is he, and what does he announce to me ? 

Joe. He [comes] from Corinth, in order to announce that 
your father JPolybus is no more, but that he has died. 

(Ed. "What say you, stranger ? do you yourself explain the 
matter to me. 

Mess. If you wish me first plainly to announce this to 
you, know that he has gone the road to death. 

(Ed. Whether by treachery, or by the visitation of dis- 
ease ? 

Mess. Slight force will sink an aged body to rest. 

(Ed. The wretched man, as it seems, perished by disease. 

Mess. And suitable to his advanced period of life. 

CEd. Alas I alas I why then, woman, should any one re- 
gard the prophetic shrine of Delphos, or the birds who clang 
aloft, according to whom I was to have slain my father? But 
he lies dead in the earth, whilst I am here without having 
touched the sword, unless through fond regret of me he pe- 
rished; and thus he may have died through me. But Poly- 
bus lies in Orcus, carrying with him those oracles of no 
account. 

Joe. Did I not, then, tell you this long since ? 

(Ed. You did ; but I was actuated by fears. 

Joe. Do not now let any of these matters enter your 
thoughts. 

(Ed. And how should I not dread my mother's bed? 

Joe. Why should man dread, whom fortune [exclusively] 
rules, whilst there is a clear foresight of nothing? It were 
best then to live at hazard, as one may. Do you not dread 
your mother's nuptial bed. For many mortals have in 
their dreams lain with their mother; but he who considers 
these matters as nothing leads his life with most ease. 

(Ed. All this has been well said by you, if she who brought 
me forth were not still alive ; but now, as she does live, I 
cannot but fear, though you speak rightly. 

Joe. Your father's death throws a great light [on the 
matter]. 

(Ed. Great, I know ; but there is fear of her, being still 
alive. 

Mess. On account of what woman are you alarmed ? 

(Ed. Concerning Merope, with whom Jrolybus lived. 

Mess. What is it that causes your dread of li^t 1 
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(Ed. a heaven-sent oracle, of dreadful import, stranger. 

Mess. Is it to be told ? or is it not lawful that another ' 
should know it ? 

(Ed. By all means : for the Loxian god once declared that 
it was fated that I should have intercourse with my mother, 
and shed with my own hands my father's blood. In conse- 
quence of which I have this long time dwelt far from Corinth ; 
with success indeed, but still to behold a parent's face is most 
pleasing. 

Mess. Whether, dreading this, did you flee thence from 
that city? 

(Ed. Wishing, old man, not to be the murderer of my 
father. 

Mess. Why then do I not relieve you from this dread, O 
king, since I have come with kind intentions ? 

(Ed. And [if you do] you shall certainly receive a grateful 
requital. 

Mess. And certainly for this I came, that, you returning 
home, I may receive some kindness. 

(Ed. But never shall I meet those who gave me birth. 

Mess. Child, it is plain you know not what you do. 

(Ed. How, old man ? by the gods instruct me. 

Mess. If for their sake you decline to return home. 

(Ed. Dreading, lest Phcebus may turn out too true. 

Mess. Whether lest you may contract pollution from your 
parents ? 

(Ed. This very thing, this alarms me, old man. 

Mess. Know you then that you fear without cause ? 

(Ed. Why not, if I am the child of these parents ? 

Mess. [Know] that Polybus was not allied to you by 
blood. 

(Ed. How say you ? did not Polybus beget me ? 

Mess. Nothing more than this man, but just as much. 

(Ed. And how can he who begat me be equal to no- 
thing ? 

Mess. Neither he nor I begat you. 

(Ed. Why then did he call me his son ? 

Mess. Having once received you, be assured of it, as a pre- 
sent from my hands. 

(Ed, And did he then love me so much, having received me 
from another hand ? 

Mess. [Yes] for his former childless state persuaded him 
^to-dosoj. 
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CEd. Did yott give me to him, having purchased me, or 
having begotten me ? 

Mess. Having found you amidst the dense valleys of Ci- 
thseron. 

(Ed. Why did you journey to these places? 

Mess. I there tended the mountain-ranging flocks. 

(Ed. Were you then a shepherd, and a wanderer for hire? 

Mess. [Yes] and also your preserver at that time, child. 

(Ed. What sufferings did you find me enduring in that 
wretched slate? 

Mess. The joints of your feet will bear testimony. 

(Ed. Ah me I why mention this long-past ill ? 

Mess. I loosed the perforated extremities of your feet. 

(Ed. I sustained terrible disgrace in consequence of these 
badges. 

Mess. So that from this event you were named as you 
are. 

(Ed. In the name of heaven, by my mother or father? tell 
me. 

Mess. I know not ; he who gave you to me knows this 
better than I do. 

(Ed. For did you receive me from another, not having found 
me yourself ? 

Mess. No ; but another shepherd delivered you to me. 

(Ed. Who is he ? or do you know him, so as to make him 
manifest by description ? 

Mess. He was said to be one of Laius' dependents. 

(Ed. Whether of the former sovereign of this land ? 

Mess. Certainly. He was herdsman to that same indi- 
vidual . 

(Ed. Is he still living, so that I may see him ? 

Mess. You who are residents can best know this. 

(Ed. Is there any one of you who stand here near me, who 
know this herdsman that he speaks of, having seen him in 
the fields, or here ? Inform me, as it is time that these matters 
be ascertained. 

Cho. I think [he means] none else than him from the 
fields, whom you were desirous even before to see; but best 
of all Jocasta here can tell. 

(Ed. Lady, think you that he, whom lately we wished 
should come, is the same that this man speaks of. 

Joe. Who is he whom he speaks of? Pay no attention to 
him; nor wish even to think on words spoken. «.t.x^.\A<:s«v. 
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(Ed. It shall not happen that I, having obtained such 
traces, will not bring my birth to light. 

Joe. Do not, by the gods, if aught you care for your life, 
inquire into this: suffice it that I am afflicted. 

(Ed. Be cheered ; for even though I were thrice the slave 
of a third mother, you will not appear disgraced. 

Joe. Still, comply with me, I entreat you; do not follow 
it up. 

(Ed. I shall not comply so as not thoroughly to ascertain 
this. 

Joe. And yet, from kind intention, I tell you what is 
best. 

(Ed. That best, then, has been grieving me long since. 

Joe. Ill-fated, may you never discover who you are I 

(Ed. Will any one go and bring to me that herdsman ? and 
let her glory in her noble birth. 

Joe. Alas I alas I unhappy man ; for that only can I call 
thee now, and never after by any other name. 

Cho. Whither, (Edipus, has the queen gone, excited by 
wild distraction ? I dread some mischief will burst forth 
from this silence. 

(Ed. Burst forth what may, I will discover my origin, 
humble though it may have been. She perhaps — for, being a 
woman, she has lofty thoughts — ^feels ashamed of my ignoble 
birth. But I, holding myself the son of Fortune, who is kind 
to me, will not be disgraced; for from that mother am I 
born ; whilst the congenial months designed me humble and 
great. Being born such, I shall never turn out any other, so 
that I should not discover my birth. 

Cho. If I am at all prophetic, and skilful according to my 
wish, [I swear] by Olympus, you shall not pass, O CithsBron, 
the bright rays of to-morrow's dawn without our celebrat- 
ing you as the birth-place, and the nurse, and mother of 
(Edipus, and without being sung by us, as friendly to our 
princes. May these [forebodings] be pleasing to thee, O 
healing Apollo. What daughter of the immortals brought 
you forth ? What daughter embraced by mountain-ranging 
Pan, or the Loxian god? for to him all the rustic dales are 
pleasing : or if the lord of Cyllene, or Bacchus, dwelling on 
the mountain heights, received you as a gift from some one 
of the nymphs of Helicon, with whom he frequently sports. 

(Ed, If I too, who have never held converse with him, 
may conjecture, old man, methinks I see the herdsman, whom 
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we are long seeking; for he corresponds in old age with this 
man, being commensurate with him in years; and, besides, I 
recognise those conducting him, as being my servants. But 
you probably may have an advantage of me in knowledge of 
him, having seen him before. 

Cho. Be assured [you see the very same man], fori know 
him. He was the faithful servant of Laius, if any other ever 
was so [faithful], as far as a herdsman may be. 

(Ed. You first, the Corinthian stranger, I ask, do you 
mean this man ? 

Mess. This very man, whoni you behold. 

(Ed. Hither, old man, look this way, and speak [in reply] 
to what I ask you. Did you ever belong to Laius ? 

Serv. I was his slave, not purchased, but reared in his 
house. 

CEd. What office, or what life pursuing ? 

Serv. I chiefly attended his herds. 

(Ed. What places principally did you resort? 

Serv. Sometimes Cithssron, and sometimes the place ad- 
joining. 

(Ed. Do you remember to have known this man there? 

Serv. Doing what? what man do you mean? 

(Ed, This man, who is here. Or [do you remember] to 
have had any communication with him ? 

Serv. Not so as that I can speak at once from memory. 

Mess. Nor is it any wonder, master. But I will clearly 
recall him to his recollection. For I am sure that he re- 
members when in the country around Cithseron [he indeed 
tending two flocks, and I one], I dwelt near him during three 
entire periods of six months each, from spring till the com- 
ing of Arcturus; and in the winter I drove to my stalls, and 
he to the stalls of Laius. Do I state anything that has really 
occurred, or do I not ? 

Serv. You state the truth, though of a distant date. 

Mess. Come, tell me now, do you remember having given 
me a certain child, that I might bring it up for myself ? 

Serv. What is it ? for what purpose do you ask me this 
question ? 

Mess. This, my good friend, is he, who was then a child. 

Serv. Will you not to perdition ? will you not be silent ? 

(Ed. Ah, rebuke him not, old man, since your words require 
rebuke more than his. 

Serv. In what do I offend, most tio\A^ Votl^I 
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(Ed, In not telling of this child, about which he asks. 

Serv. For he speaks, not knowing [what he says], but he 
merely trifles [or, he distresses himself without cause; or^ he 
labours in vain]. 

(Ed, You will not speak by fair means, but you shall speak 
to your cost. 

Serv. Do not, in the name of heaven, scourge me, an old 
man. 

CEd. Will not some one forthwith tie his hands behind? 

Serv. Unhappy that I am, for what ? what do you desire 
to learn ? 

(Ed. Did you give this man the child, about which he in- 
quires ? 

Serv. I did ; would I had perished on that day. 

(Ed. You shall attain your wish, if you speak not the 
truth. 

Serv. I shall be much more injured, if I do speak. 

(Ed. This man, as it appears, has recourse to delay. 

Serv. Certainly I have not; for I said long since that I 
gave it. 

(Ed. Whence having received it; thine own, or from some 
other? 

Serv. I did not give my own child; but I received this 
from some one else. 

(Ed. From which of the citizens, and from what house? 

Serv. Do not, in the name of heaven, do not, master, in- 
quire further. 

(Ed. You are undone, if I shall ask you this again. 

Serv. It was, then, one of the family of Laius. 

(Ed. Whether a slave, or was it his son ? 

Serv. Alas I I am on the point of speaking something 
dreadful. 

(Ed. And I of hearing it; but still it must be heard. 

Serv. lie certainly was said to be his child; but the lady 
within can best tell how these matters are. 

(Ed. For did she give it to you ? Serv. Certainly, O 
king. 

(Ed. With what intent ? 

Serv. That I may destroy it. 

(Ed. The poor wretch that gave it birth ? Serv. Through 
fear of dreadful oracles. 

CEd. Of what? Serv. It was said that he was to kill his 
parent 
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(Ed, How came it to pass, then, that you consigned it to 
this old man? 

Sebv. Through pity, my lord, as expecting that he would 
carry him to another land, from whence he was himself; but 
he has saved him for the greatest evils ; for if you are he, 
of whom he speaks, know that you are born with wretched 
fate. 

(Ed. Alas I alas I all will turn out true ; O light, may I 
now behold you for the last time; I who have been found 
born from those from whom I should not, and consorting 
Vith those with whom I should not, and slaying those whom 
I should not have slain. 

Cho. O race of mortals, how I reckon you, whilst in life [i. e, 
in your most flourishing condition] as equal to a mere nothing ; 
for what man possesses more of happiness than just as much as to 
seem [happy], and, having seemed so, to fall again? Having 
your example [before my eyes], your, your fate, O wretched 
(Edipus, I consider not one among mortals as happy [consider- 
ing the fate of yourself], who, having shot beyond the vulgar 
aim, attained exalted rank, having destroyed the harpy-taloned 
virgin, the mysterious songstress; whilst you stood up as a 
tower to repel death for my country; whence you are called 
my sovereign, and have received the highest honours, ruling 
over illustrious Thebes. But now who is more wretched to 
be heard of? who is more conversant with dreadful ills? 
who [more conversant] with a change of life amidst distress? 
Illustrious (Edipus, for whom the same great haven sufficed 
to enter as a bridegroom, being both child and father, how then, 
how could your father's bed endure you so long a time in silence ? 
All-seeing time detected you unwilling, and condemns long 
since the unnatural marriage [entered into by one], giving 
birth to children where the sire himself was born. O off- 
spring of Laius, would that, would that I had never seen you; 
so excessively do I lament you with loud wailings. To speak the 
truth, by thy help I recovered, and by you I close my eyes. 

Mess. Ye highly honoured rulers of this land, what deeds 
are you to hear, what to behold, and what sorrow will you 
endure, if truly you any longer as kinsmen revere the house 
of Labdacus? For I think that neither thelster norPhasis will 
wash this house by their purifying waters [from those ills] 
as many as are concealed, which wUl soon exhibit themselves, 
ills voluntarily, and not involuntarily, brought on ; but ci^ 
calamities those which seem self-mft\c,\.^^ ^vj^xftSi^x^^'wsi.- 
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Cho. Not even the ills which we knew before were de- 
ficient [in any respect], — so as not to be overwhelming; but 
what do you mention besides these? 

Mess. What is readiest said and understood: the revered 
Jocasta is dead. 

Cho. Unhappy woman I from what cause? 

Mess. By her own hands; but the most distressing of these 
circumstances are wanting ; for we had not a sight of them. 
Still, as far as memory serves me, you shall hear the cata- 
strophe of the unhappy woman. For when distracted by pas- 
sion she arrived within the hall, she rushed direct toward the 
bridal bed, tearing her hair with both her hands ; and as soon 
as she entered, having shut the doors violently from within, 
she calls on Laius, long since dead, making mention of their 
former ofi^spring, by which he himself had perished, and left 
her to bring forth an unnatural offspring to his child. She 
bewailed the bed, where doubly wretched she brought forth 
a husband by her husband, and children by her child. How 
after this she died I know not. For CEdipus with loud lament 
rushed in, on whose account it was not possible to see out her 
sufferings; but we turned our whole attention on him, 
going about with frantic pace. For he went about calling on 
us to give him a sword, and [to tell] where he might find 
his wife, not his wife, the twofold maternal soil of himself and 
of his children. To him thus raving, some demon points her 
out ; for none of us who were present [would direct him]. 
And with dreadful cry, as if by some impeller, he rushed 
against the folding doors, and from the posts rent out the hol- 
low locks, and rushes into the apartment, where we beheld 
the wife suspended, tied with twisted cords : when he beheld 
her, the wretched man, sending forth a dreadful groan, looses 
the suspended noose, and when she wretched lay on the 
ground, to behold what followed was terrible. For having 
torn from her robes the golden clasps with which she was 
adorned, raising them he smote the orbs of his eyes, saying that 
they shall not see either what ills he suffered or what he had 
perpetrated, but they never vjould behold those whom it was 
now improper for them to see, or recognise those whom he 
had been so anxious to discover. Exclaiming thus, he often, 
and not once, raising his eyelids, smote them ; whilst the 
bleeding pupils [of his eyes] imbathed his cheeks; nor did 
they \_8CtL his eyes] pour down the humid gore by drops ; but 
a sable shower of bloody hail was at once sent down. These 
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disasters arose from both, not from one alone ; but the mis- 
fortunes of both man and wife were blended. Their former 
happiness was once happiness indeed ; but now on this day- 
lamentation, affliction, death, and disgrace [have befallen 
them] ; and whatever are the names of all misfortunes, not 
one is absent. 

Cho.* But in what respite from misfortune is the unhappy 
man at present ? 

Mess. He cries out for some one to open the doors, and to 

show to all the Thebans the murderer of his father, the 

of his mother, uttering words unholy, not by me to be ex- 
pressed, that he will cast himself from the land, and no longer 
remain in the house, devoted by the curses, which he im- 
precated on himself. However, he requires strength and 
some conductor; for his disease is greater than he can endure. 
He will show it to yourself also ; for the bolts of these doors 
are opening; and you shall quickly behold a sight such as 
even an enemy would pity. 

Cho. O misery, horrible for man to behold ; O most hor- 
rible of all that I have yet met with. What madness seized 
you? who is it that has added to thy wretched lot evils 
greater than the greatest? Alas I alas I ill-fated being; but 
T cannot look at you, though I desire to ask you much, to in- 
quire much, and to see much ; such horror do you cause me. 

(Ed. Woe, woe, woe, woel alas I alas I wretch that I am. 
To what spot of earth am I borne? whither does my voice, 
which I breathe into the air, fly? O fortune, to what have 
you come? 

Cho. To horrors, neither to be heard nor seen. 

(Ed. O this detested cloud of darkness, surrounding me, 
beyond expression, insuperable, and wafted by too favourable 
a gale, alas 1 again alas I how the agony of these stings, and 
the memory of my evils, assail me at the same time. 

Cho. Nor is it any wonder that amidst such afflictions you 
should endure redoubled grief, and bear redoubled ills. 

(Ed. O friend, you indeed are my steadfast attendant. For 
you still continue caring me, though blind. Alas ! for you 
escape me not, but, though blind, I notwithstanding distinctly 
recognize your voice. 

Cho. O you, who have perpetrated shocking deeds, how 
did you dare to mangle your eyes thus ? what god incited 
you ? 

(Ed. Apollo it was, Apollo, my itieii^^^ ^Vci Q.QroK^^\fc^ ''^ 
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my woes, these my dreadful ills. No one with his hands 
struck these [eyes], but my unhappy self. For why was it 
necessary that I should see, for whom when seeing it was not 
possible to behold any thing agreeable ? 

Cho. These things are even as you say. 

(Ed. What now remains for me to be seen, or loved, or 
what address to hear with pleasure, my friends ? Drive me 
away with all speed, that pest, that most accursed, and of 
mortals most hateful to the gods [if any other is so]. 

Cho. Unhappy for thy feelings equally as for thy dis- 
tresses, how I wish that I never had known thee I 

(Ed. Perish the man, whoever he was, who loosed me from 
the cruel fetters encompassing my feet, and rescued and saved 
me from death, doing me no kindness. Por had I then died, I 
would not now be so great an affliction to my friends, 

Cho. This would have been done with my good will 
also. 

(Ed. Then I would not have become the murderer of my 
father, nor would I be called by mortals the husband of her 
who gave me birth. But now I am unjust, the child of im- 
pious parents, and begetting children by those from whom I, 
wretched, am myself sprung. If there be one misfortune 
more frightful than another, that has fallen to the lot of 
(Edipus. 

Cho. I know not how I can say that you have formed a 
wise resolution ; for you would have b^en better no longer 
existing, than living blind. 

(Ed. That these things have not been managed in the best 
way, instruct me not, nor any longer advise me. For I know 
not with what eyes I could behold, when I went to Orcus, 
my father and my wretched mother, if I enjoyed sight, to- 
wards both of whom, deeds have been done beyond the power 
of hanging to remedy. Or was the sight of my children, 
born as they have been, desirable for me to behold ? Certainly 
not for my eyes ; neither city, nor tower, nor the hallowed 
images of the gods, of which I, completely wretched, once the 
most illustrious man in Thebes, have deprived myself, having 
myself commanded that all should drive away the impious 
man, him who was declared by heaven impure, and of the 
race of Laius. Having revealed [to the world] such a stain, 
was it likely that I could look on these with eyes direct? 
hy no means; but if there was a means of stopping, through 
mjr ears the fount of hearing, I would not have abstained 
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from thus shutting up'my wretched frame, in order thati might 
be both blind and destitute of hearing; for to be without the 
perception of ills is sweet [Jit, that anxiety should dwell apart 
from evils, is sweet]. O CithsBrion, why did you receive me? 
why, when you received me, did you not forthwith slay me ; 
that thus I might not disclose to men whence I was sprung? 
O Polybus and Corinth, and palace formerly my father's, as 
far as words went, what a fair exterior, but fraught with ills 
beneath, have you cherished in me; for now I am discovered 
vile, and sprung from the vile. O ye three ways, and secret 
dells, thou grove, and the narrow path where the three ways 
met, who drank my father's blood, [shed] by my hands, re- 
member ye me, what deeds I did among you, and then coming 
hither, what deeds I again committed? O nuptials, nuptials, 
you brought us forth, and having brought us forth, you again 
sent back the same seed, and showed from it fathers, brothers, 
sons, a kindred blood, brides, wives, and mothers, and what- 
ever deeds are accounted most flagitious among men. But, 
since it is improper to mention what it is unholy to perform 
[I beseecH you] by the gods, hide me forthwith somewhere 
without, or kill me, or cast me into the sea, where you shall 
no longer behold me. Come, deign to touch a wretched man. 
Comply, fear not ; for my ills no one of mortals but myself 
is able to bear. 

Cho. But with regard to what you ask, here comes Creon 
opportunely, to act and to advise, since he alone is left, in- 
stead of you, the guardian of this land. 

(Ed. Ah me I in what terms shall I address him? what 
credit will justly be shown to me by [him] ? for before I have 
been found in every way injurious towards him. 

Cr. CEdipus, I have come not to mock you, nor to re- 
proach you for any of your former wrongs. But if you are 
no longer ashamed of the race of mortals, at least revere the 
all-feeding flame of the imperial sun, thus to exhibit unveiled 
such a pollution, which neither earth, nor sacred water, nor 
the light will endure. But carry him forthwith into the 
house ; for piety requires that kinsmen principally should 
see, and alone should hear the evils of their kindred. 

CEd. By the gods, since you have disappointed my expec- 
tations, having thus most kindly come to me, the worst of 
men, comply with me in one thing ; for I shall mention it for 
your sake, and not for my own. 

Cb. And what favour are you \\i\x% ^«svxws& Xa ^\»^55^ 
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(Ed. Now lead me li6nce. 

Or. Proceed now, and let the children go. 

(Ed. These, at least, take not from me. 

Cr. Do not wish to obtain everything. For what you did 
obtain has not been profitable to you through life. 

(Ed. Inhabitants of my native Thebes, behold, here is 
(Edipus, who solved the far-famed enigma, and was a most 
powerful prince, whom which of his fellow-citizens did not 
pronounce happy, and envy his prosperity, [behold] into 
what a sea of terrible calamity he has fallen. Wherefore, , 
being a mortal, and waiting to behold that final day, pronounce 
no man happy before he has passed the goal of life without 
having suffered any misfortune. 



THE END. 
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